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Wyoming's  Yellowstone  National  Park 

This  famous  park  was  established  in  1872  as  the  world's  first  national  park.  It  lies  on  a 
mountain-surrounded  plateau  high  in  the  Rocky  Mountains  of  northwest  Wyoming  along  the 
Continental  Divide.  The  whole  area  is  volcanic.  Lavas  are  widespread,  as  are  geysers  and  hot 
springs.  Large  and  small  animals  abound,  and  over  200  species  of  birds  find  refuge  here. 
This  canyon,  with  its  mult 卜 hued  rock  walls  offers  ever-changing  panoramas  to  the  enthralled 
visitor. 

El  Parque  Nacional  Yellowstone  en  Wyoming 

Este  Famoso  parque  fue  inaugurado  en  1872  siendo  el  primer  parque  nacional  en  el  mundo. 
Está  ubicado  en  una  meseta  rodeada  por  montañas  muy  altas  en  las  Montañas  Rocosas  del 
noroeste  de  Wyoming  a  lo  largo  de  la  Divisoria  Continental.  Toda  el  área  es  volcánica.  Hay 
lava  por  todas  partes  al  igual  que  géisers  y  fuentes  termales. し os  animales  tanto  grandes 
como  pequeños  son  muy  abundantes  y  más  de  200  especies  de  pájaros  anidan  en  el  parque. 
Este  cañón  con  sus  paredes  rocosas  de  muchos  colores  ofrece  al  enamorado  visitante  pano- 
ramas que  cambian  interminablemente. 

Pare  National  de  Yellowstone  au  Wyoming 

Ce  parc  célèbre,  le  premier  parc  national  du  monde,  a  été  établi  en  1872.  Il  est  situé  sur  un 
plateau  à  haute  altitude  dans  les  Montagnes  Rocheuses  au  nord  du  Wyoming  le  long  de  la 
Division  Continentale.  Toute  la  région  est  volcanique.  Les  laves  sont  très  répandues  comme 
le  sont  les  geysers  et  les  sources  d'eau  chaude.  Il  y  a  de  nombreaux  animaux  grands  et 
petits,  et  plus  de  200  espèces  d'oiseaux  viennent  y  chercher  refuge.  Ce  canyon,  avec  ses 
murs  de  rochers  aux  multiples  couleurs,  offre  au  visiteur  charmé  des  panoramas  qui 
changent  constamment. 

Der  Yellowstone  Nationalpark  in  Wyoming 

Dierser  berühmte  Park  wurde  1872  als  erster  Nationalpark  der  Welt  eröffnet.  Er  liegt  auf 
einer  von  Bergen  umgebenen  Hochebene  in  den  Rocky  Mountains  im  Nordwesten  von  Wyo- 
ming, der  kontinentalen  Wasserscheide  folgend.  Die  ganze  Gegend  ist  vulkanisch.  Lava 
sowie  Geiser  und  heisse  Quellen  sind  weitverbreitet.  Gross-  und  Kleintiere  kommen  massen- 
haft vor  und  weit  über  200  Vogelarten  finden  hier  Zuflucht.  Dieser  Canyon  mit  seinen 
vielfarbigen  Steinwänden  bietet  dem  Besucher  ein  bezauberndes  und  ewig  wechselndes 
Panorama. 

ワイオミング 州の イエロ一 ストーン 国立公園 

この 有名な 公園 は 1872 年に 世界 最初の 国立公園 として 指定され ました。 
こ の 公園 は ロッキ一 山 脈 分水界に 沿 い ワイ ォ ミン グ州 の 西北 部 ロッキ一 
山脈の 中の 高原に 多くの 峰に 囲まれて 位體 しています。 公園 全体 は 火山 
性の 地質で 溶岩に 富み， 間け つ 泉 や 温泉が たくさんあります。 大小の. 
動 物 や 200释 以上の 鳥類が 生息し， 色 ど りに 富んだ 大 峡谷 は， おとずれ 
る 人々 にたえ まなく 変化す る 大パノ ラマ を 展開し ます。 
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Old  Faithful  Geyser 

This  geyser  was  named  Old  Faithful  by  General  H.D.  Washburn  in  1870  because  it  erupts  faithfully  every  65.5 
minutes.  It  erupts  to  heights  from 115  to 180  feet  with  a  four  minute  duration.  From  10,000  to  12,000  gallons  of  water 
are  discharged  at  each  eruption.  This  grand  old  geyser  performs  day  and  night,  summer  and  winter,  for  its  audience 
of  admirers  from  all  over  the  world. 

Géiser  "Old  Faithful" 

Este  géiser  fue  bautizado  Old  Faithful  (el  Viejo  Puntual)  por  el  General  H.D.  Washburn  en  1870，  porque  erupta  cada 
65.5  minutos,  a  una  altura  que  varía  de 115  a 180  pies,  por  una  duración  de  4  minutos.  El  géiser  descarga  10,000  a 
12.000  galones  de  agua  en  cada  erupción.  Este  grandioso  géiser  desempeña  su  misión  día  y  noche,  verano  e 
invierno,  para  su  audiencia  de  admiradores  de  todas  partes  del  mundo. 

Le  Geyser  Vieux  Fidèle 

Ce  geyser  a  été  surnommé  le  Vieux,  Fidèle  par  le  général  H.D,  Washburn  en  1870  parce  qu'il  entre  en  éruption 
régulièrement  toutes  les  65  minutes. し' éruption  qui  atteint  une  hauteur  de 115  à 180  pieds  dure  quatre  minutes. 
Chaque  éruption  expulse  10.000  à 12,000  gallons  d'eau.  Ce  grand  vieux  geyser  offre  un  spectacle  continuel,  de  jour 
et  de  nuit,  été  comme  hiver,  à  ses  admirateurs  du  monde  entier. 

Der  "Old  Faithful"  Geiser 

Dieser  Geiser  wurde  von  General  H.D.  Washburn  im  Jahre  1870  als  "Old  Faithful"  ("alter  Treuer")  getauft,  weil  er 
alle  65.5  Minuten  in  eine  Höhe  von 115  bis 180  Fuss  für  genau  vier  Minuten  lang  ausbricht.  Während  jedem  Aus- 
bruch werden  zwischen  40,000  und  48.000  Liter  Wasser  ausgespien.  Dieser  grossartige  alte  Geiser  führt  seiner 
Zuschauerschaft  aus  aller  Welt  immer  vor  -  Tag  und  Nacht,  Sommer  wie  Winter. 


オールド • フェイスフル 間け つ 泉 

この間け つ パ ままこ とに 忠^に 65. 5 分お きに 吹き出す  千 ガロンの 地下水が 噴出， 世界 各 池から ほ 物に おとす 
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Thermal  Pools 

Non-eruptive  thermal  springs  are  not  as  spectacular  as 
the  geysers.  Most  of  the  thermal  pools  are  in  the  geyser 
basins  and  derive  their  heat  from  the  same  source  as  do 
the  geysers.  Because  hot  water  is  much  more  active 
chemically  than  cold  water,  hot  springs  discharge  water 
containing  dissolved  minerals,  and  when  the  water 
reaches  the  surface  the  minerals  are  deposited;  thus 
giving  them  a  rich  coloration  noticed  in  many  thermal 
pools.  Morning  Glory  Pool  and  Emerald  Pool  are  pictured 
here. 

Estanques  Termales 

Las  fuentes  termales  no  son  tan  espectaculares  como  los  géisers  ya  que  no  eruptan.  La  mayoría  de  los  estanques  termales 
están  en  las  cuencas  de  ios  géisers  y  derivan  su  calor  de  la  misma  fuente.  Debido  a  que  el  agua  caliente  es  más  activa 
quimicamente  que  el  agua  fría,  las  fuentes  termales  descargan  agua  que  contiene  minerales  disueltos,  y  cuando  el  agua 
llega  a  la  superficie  los  minerales  son  depositados;  esto  les  dá  una  coloración  muy  brillante  que  es  característica  de  muchos 
estanques  termales. し os  estanques  Morning  Glory  y  Emerald  son  mostrados  en  las  fotos  adjuntas. 

Lacs  Thermaux 

し es  sources  thermales  n'entrant  pas  en  éruption  ne  sont  pas  aussi  spectaculaires  que  les  geysers. し a  plupart  des  lacs 
thermaux  sont  dans  les  bassins  des  geysers  et  tirent  leur  chaleur  de  la  même  source  que  les  geysers.  Puisque  l'eau  chaude 
est  chimiquement  beaucoup  plus  active  que  l'eau  froide,  les  sources  chaudes  donnent  de  l'eau  contenant  des  minéraux 
dissous  qui  se  déposent  lorsque  l'eau  atteint  la  surface,  ce  qui  produit  une  coloration  riche  que  l'on  remarque  dans  beau- 
coup de  lacs  thermaux.  Le  Lac  des  Liserons  et  le  Lac  d'Emeraude  sont  représentes  ici. 

Die  Thermalteiche 

Nicht  ausbrechende  Thermalquellen  sind  nicht  so  aufsehenerregend  wie  die  Geiser.  Die  meisten  Thermalquellen  befinden 
sich  in  den  Geiserbecken  und  ihre  Wärme  kommt  aus  dem  gleichen  Ursprung  in  der  Erde.  Weil  heisses  Wasser  chemisch 
viel  aktiver  als  kaltes  Wasser  ist,  scheiden  die  heissen  Quellen  Wasser  aus,  in  dem  geschmolzene  Mineralien  enthalten 
sind.  Wenn  das  Wasser  die  Erdoberfläche  erreicht,  werden  die  Mineralien  abgesetzt,  was  ihnen  die  in  vielen  Thermal- 
teichen zu  sehenden  satten  Farbtöne  gibt.  Hier  sind  die  "Morning  Glory"  und  "Emerald"  Teiche  abgebildet. 

温泉 池 

水 を 吹き あげない ÍUK 他 は Ril けつ',, ； のよ うなす ばらし  用が 活 Ti^ です ので， に'. 泉水 は í« 物 《¡ を ifS かし' Ki! 上に わ 

さはありません。 この 公 K;1 での 泉の ほとんど は， [；!1 け  き 出した あと， これらの ■Sir' 成分 を ふたたび I ん （t. 化さて 

つ 泉の 泉 IIK 地お とおな じと ころに m 在し， l,îj 一の 熱 ft:; に  け： ざ! とり を fill り, 屮 します， ï/l'T は-モーニング • グロ 

よって 温水 化されて います， 水 は? 水よ り も 化', 吖 r.) 作  一リー （あさがお） ÍB とェメ ラル ド íffi です。 


Daily  tours  in  the  winter  are  provided  by  snow  coach 
throughout  the  park. 

Se  ofrecen  en  el  invierno  excursiones  diarias  en  un  coche 
de  nieve  a  través  de  todo  el  parque. 

冬？ >: に はお ín 山脈 を 通る 雪上車 ツア- 


し' hiver  on  peut  taire  des  excursions  tous  les  jours  dans  le 
Parc  sur  véhicule  spécial. 

Während  des  Winters  werden  täglich  Fahrten  mit  dem 
Schneebus  unternommen. 

-が用 ff さわて いま す.-， 


Isa  Lake  at  Craig  Pass 

Located  on  the  crest  of  the  Continental  Divide,  elevation 
8,261  ft.,  the  lake  drains  into  both  oceans  ―  the  Atlantic 
by  way  of  the  Mississippi  River  and  the  Pacific  by  way  of 
the  Columbia  River. 


Situé  au  sommet  úe  la  Division  Continentale  â  une  ailituûe 
de  8.261  pieds,  le  lac  se  vide  dans  les  deux  océans  ― 
l'Atlantique  par  te  Mississippi  et  le  Pacifique  par  la  rivière 
Columbia. 


El  Lago  Isa  en  el  Paso  Craig 

Ubicado  en  la  cuesta  de  la  Divisoria  Continental  a  una  ele- 
vación de  8261  pies,  el  lago  drena  a  ambos  océanos  ―  el 
Atlántico  por  intermedio  del  Rio  Mississippi  y  al  Pacífico 
por  medio  de!  Rio  Columbia. 


Der  Isa-See  am  Craig  Pass 

Auf  dem  Kamm  der  kontinentalen  Wasserscheide  auf 
8,261  Fuss  Höhe  gelegen,  leert  sich  dieser  See  in  beide 
Meere  aus  ―  den  Atlantik  über  den  Mississippi  und  den 
Pazifik  üher  den  Colorado. 

パスの アイザ • レーク 

この 湖 は コンチネンタル • テ' バイ ド （、+ '： 大レ; ^分/ 乂界） の 頂  じて 大西 こ， コロンビア 川 を i きじて 太平洋に 流出して 
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\ 


r 識ま 


: を "Älg^M  、： 


Dragon's  Mouth 

At  the  north  a  pulsating,  thumping  pool  of  clear,  hot 
water,  agitated  every  few  seconds  by  bursts  of  steam 
issuing  from  the  throat  of  its  gable-shaped  crater  in  the 

hillside. 


La  Boca  del  Dragón 

En  el  norte  es  un  estanque  de  agua  caliente,  cristalina, 
vibrante  y  pulsante,  que  es  agitada  cada  pocos  segundos 
por  estallidos  de  vapor  saliendo  de  la  garganta  de  este 
cráter  en  forma  de  tejado  a  dos  aguas  situado  en  la  colina. 

La  Bouche  du  Dragon 

Au  nord  se  trouve  ce  lac  d'eau  ciaire,  cnauae.  palpitante, 
resonnante,  qui  est  agité  de  temps  en  temps  par  des  jets 
oe  vapeur  sonant  de  la  gorge  d'un  cratère  en  forme  de 
pignon  sur  le  côté  de  la  montagne. 

Dragon's  Mouth  (Drachenmund) 

im  Norden  liegt  ein  pulsierender,  riesengrosser  Teich  mit 
klarem,  heissem  Wasser,  das  alle  paar  Sekunden  durch 
heisse  Dampfstösse  aus  dem  Hals  des  giebelartigen 
Kraters  auf  dem  Berg  angeregt  wird. 


ドラゴン ズ • マウス 

公 í'íil の 北部に あ る 泉 1^ りで^ 明な i. し! 水が Sírí^ おきに こ の 
斤の 中 ffí パこ ある 切，??.」' の喷 出口から 吹き出す あ^によ つ 
て 波 VT- つてい ます。 


Yellowstone  Lake 

Yellowstone  Lake  is  approximately  20  miles  long  and 14 
miles  across.  The  widest  area  is  between  West  Thumb  to 
the  opposite  shore.  The  lake  has  more  than 100  miles  of 
shoreline,  and  covers 139  square  miles.  It  reaches  depths 
of  around  300  feet.  Yellowstone  Lake  is  the  largest  body 
of  water  at  this  elevation  (7,731  feeî)  in  North  America. 


Conducted  walks  are  scheduled  at  regular  times  in  the 
Mud  Volcano  Area.  This  is  a  good  way  to  introduce  you  to 
these  thermal  features. 

Cutthroat  trout  (native,  red  throat,  black-spotted)  are 
practically  the  only  fish  which  inhabit  the  lake  and  its 
tributaries. 


El  Lago  Yellowstone 

El  Lago  Yellowstone  tiene  aproximadamente  20  millas  de  largo  por 14  millas  de  ancho.  El  área  más  ancha  está  entre  West 
Thumb  la  orilla  opuesta.  El  lago  tiene  mas  de 100  millas  de  riberas  y  cubre 139  millas  cuadradas.  Su  profundidad  máxima 
es  alrededor  de  300  pies.  El  Lago  Yellowstone  es  el  lago  más  grande  a  esta  elevación  (7731  pies)  en  Norte  America.  Paseos 
guiados  son  ofrecidos  a  intervalos  regulares  a  través  del  área  de  Mud  Volcano.  Esta  es  una  gran  manera  de  hacerle  conocer 
estas  fuentes  termales.  Truchas  cortagarganta  (nativa,  Garganta  Roja  y  manchas  negras)  son  prácticamente  los  únicos 
peces  que  habitan  estos  tributarios. 

Le  Lac  Yellowstone 

Le  Lac  Yellowstone  mesure  approximativement  20  milles  de  long  et 1 4  milles  de  large.  La  partie  la  plus  large  se  trouve  entre 
West  Thumb  et  la  rive  opposée.  Le  lac  a  plus  de 1 00  milles  de  rives  et  recouvre  une  superficie  de 139  milles  carrés.  Il  atteint 
des  profondeurs  d'environ  300  pieds.  Le  lac  Yellowstone  est  l'étendue  d'eau  la  plus  grande  à  cette  altitude  (7,731  pieds) 
en  Amérique  du  Nord.  Des  promenades  guidées  sont  organisées  régulièrement  dans  la  région  du  Volcan  Boueux.  C'est  une 
bonne  introduction  aux  attractions  thermales.  La  truite  coupe-gorge  (originaire  de  l'endroit,  gorge  rouge  tachetée  de  noir) 
est  virtuellement  le  seul  poisson  vivant  dans  le  lac  et  ses  affluents 

Der  Yellowstone  See 

Der  Yellowstone  See  ist  etwa  20  Meilen  lang  und 1 4  Meilen  breit.  Der  See  ist  am  breitesten  zwischen  West  Thumb  und  dem 
gegenüberliegenden  Ufer.  Der  See  hat  mehr  als  60  Meilen  lang  Ufergelände,  nimmt  insgesamt 139  Quadratmeilen  ein,  und 
ist  etwa  300  Fuss  tief.  Der  Yellowstone  See  ist  die  grösste  Wasserfläche  in  Nordamerika,  die  auf  dieser  Höhe  liegt  (7,731 
Fuss).  Wandertührungen  nehmen  regelmässig  in  das  vulkanische  Moorgebiet  statt.  Es  bietet  eine  gute  Einführung  in  die 
Eigenschaften  von  Thermen.  Cutthroat  Forellen  (einheimische,  rothalsige.  schwarzgepunktete)  sind  faktisch  die  einzigen 
Fische,  die  in  diesem  See  und  seinen  Zubringern  zu  finden  sind. 


イエロ一 ス卜一 ン • レーク 
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Old  Faithful  Inn 

was  opened  in  1904  but  since  that  time  two  large  wings, 
an  enlarged  dining  room,  and  other  additions  have  been 
built  to  accommodate  increasing  patronage. 

し a  Posada  Old  Faithful 

Fue  abierta  en  1904  pero  desde  entonces  se  han 
construido  dos  amplias  alas,  un  comedor  más  amplio  y 
otras  adiciones  para  acomodar  la  creciente  clientela. 


オール ド. フェイスフル • イン 

二 ひ ホ；' 'は iQOKq こ fi^î^ しました が， それ ri''íí，  íí^ え 


Auberge  du  Vieux  ndèle 

Elle  a  été  ouverte  en  1904.  Par  la  suite,  deux  granaes 
ailes  ont  été  ajoutées,  la  salle  à  manger  a  été  agrandie,  et 
d'autres  additions  ont  été  faites  pour  pouvoir  recevoir 
davantage  de  visiteurs 

Die  Old  Faithful  Herberge 

wurde  1904  eröffnet.  Seither  wurden  zwei  grosse  Flügel, 
ein  vergrösserter  Speisesaal  und  andere  Räumlichkeiten 
dazugebaut,  um  der  wachsenden  Gästeschar  gerecht  zu 
werden. 

1^ け るお 'í^^ の 要 g< に 応ずる ため ゆ î 側に 大 熒し， さ ら 

に ダイニング ル一厶 を îl^ 張し 設備 を 充実して おります。 


Lake  Hotel 


Hotel  Lake 


Hôtel  Lake        Lake  Hotel レーク • ホテル 


Fishing  Bridge 

Built  in  1937,  the  Fishing  Bridge  has  been  a  favorite  for 
many  anglers.  Fishermen  during  the  season  line  both 
sides  of  the  bridge  to  try  their  luck. 

Puente  para  Pescar 

Construido  en  1,937,  el  Puente  para  Pescar  ha  sido  favore- 
cido por  muchos  pescadores  con  caña,  los  que  ocupan 
ambos  lados  del  puente  durante  la  temporada  para  probar 
fortuna. 


Pont  des  Pécheurs 

Construit  en  1937.  le  Pont  des  Pêcheurs  est  le  lieu  favori 
de  beaucoup  de  pêcheurs  à  la  ligne.  Pendant  la  saison, 
les  pêcheurs  s'installent  de  chaque  côté  du  pont  pour 
tenter  leur  chance. 

Die  Anglerbrücke 

Die  im  Jahre  1937  erbaute  Anglerbrücke  ist  der  Favorit 
vieler  Angler.  Während  der  Saison  reihen  sich  die  Angler 
auf  beiden  Seiten  der  Brücke  und  hotten  auf  ihre  Glück. 


フィ ッ シン グ • ブリ ッジ 

1937 年に fi られ たこの 橋 は それ以来 欲 多くの 釣 人の 絶 


な 下の 場所と なって います。 シーズン 中には 釣 八た ち は 
撟の両 -例に 糸 を たれて 楽しんで います- 


Trumpeter  Swans  on  Yellowstone  River 
Cisnes  Blancos  Norteamericanos  en  el  Rio  Yellowstone 
Cygnes  sur  la  Rivière  Yellowstone 
Trumpetenschwäne  auf  dem  Yellowstone 

イエロ 一ストーン 川の トラ ンぺッ ト • スワン 


Natural  Bridge 
Puente  Natural 
Pont  Naturel 
Die  Natürliche  Brücke 

ナチ ュ ラル • ブ リッジ 


Petrified  Tree 

One  of  the  largest  specimens  in  the  entire  nation.  There 
are  hundreds  of  petrified  trees  in  the  park,  and  innumer- 
able prints  of  leaves. 

Arbol  Petrificado 

Uno  de  los  especímenes  más  grandes  en  la  nación  entera. 
Hay  cientos  de  arboles  petrificados  en  el  Parque  e  ¡num- 
erables impresiones  de  hojas. 

Arbre  Pétrifié 

Un  des  plus  grands  spécimen?  — ^  pays.  Il y  â  des  ce' 
taines  d'arbres  pétrifiés  dans  le  parc  et  des  impression 
innombrables  de  feuilles, 

Der  Versteinerte  Baum 

Eines  der  grössten  Exemplare  im  ganzen  Land.  Im  Park 
gibt  es  hunderte  von  versteinerten  Bäumen  und  unzählige 
Blätterabdrücke. 

化 の 木 

アメカで 最も 大きな 化 木の ひとつ。 公 (^内に は 数 丙 
の 化石 木 や 無数の 化石 葉が あ ります。 


Gibbons  Falls 

Catarata 
"Gibbons" 

Chutes  Gibbons 

Die  Gibbons 
Wasserfälle 

ギボンズ 滝 

Firehole  Falls 

Catarata 
"Firehole" 

Chutes  du  Trou 
de  Feu 

Die  Firehole 
Wasserfälle 


フ アイ ヤー 
ホ 一 ル簡 


,ッ ま 


■ レ. レ； よ： 
Grizzly  Bear 

Ours  Grizzly 

グリ ッジー 


：キし？ - 'せ- 、ゴ ■AAà 

Ozos  Grizzly 
Graubären 

• ベア 


k  ，に IfTV 


Elk  (Wapiti)        Alce  Wapiti 
Wapiti  Wapiti-Elche 

となかい （ヮ ピチ 種） 


Yellowstone  Animals 

I  he  best  known  of  Yellowstone's  animals  is  the  famous  Yellowstone  bear.  Although  known  as  the  American  black 
bear,  it  may  be  black,  brown,  cinnamon  red,  or  even  blond. 

Other  animals  seen  by  park  visitors  are  the  pronghorn  antelope  seen  in  the  plains  or  high  plateau  of  the  park,  buffalo 
in  Hayden  Valley,  moose  which  browse  around  marshy  areas  and  streams,  and  the  Wapiti  elk  in  open  meadows. 

Los  Anímales  de  Yellowstone 

El  más  conocido  de  los  animales  de  Yellowstone  es  el  fcmoso  oso  de  Yellowstone.  Aunque  se  lo  conoce  como  el  Oso 
Negro  Americano,  puede  ser  negro,  marrón,  rojo  canela  o  aún  rubio.  Otros  animales  que  son  admirados  por  los 
visitantes  son  el  antilope,  que  es  visto  en  las  planicies  a  altas  mesetas  del  parque,  búfalo  en  el  Valle  Hayden,  antes 
que  ramonean  en  las  áreas  y  arroyos  y  el  alce  Wapiti  en  los  prados  abiertos. 

Animaux  de  Yellowstone 

Le  plus  connu  des  animaux  de  Yellowstone  est  le  célèbre  ours  de  Yellowstone.  Bien  qu'il  soit  désigné  sous  le  nom 
d'ours  noir  américain,  il  peut  être  noir,  brun,  cannelle  ou  même  blond.  Les  visiteurs  du  parc  peuvent  voir  d'autres 
animaux  tels  que  l'antilope  que  l'on  rencontre  dans  les  plaines  ou  sur  le  haut  plateau  du  parc,  les  buffles  dans  la 
vallée  Hayden,  l'élan  qui  broute  près  des  marécages  h  des  ruisseaux  et  le  Wapiti  dans  les  prés  dégagés. 

Die  Tiere  Im  Yellowstone  Park 

Das  bekannteste  Tier  im  Yellowstone  Park  ist  the  Yellowstone  Bar.  Obwohl  er  als  Amerikas  Schwarzbar  berühmt 
wurde,  kann  sein  Fell  schwarz,  braun,  zimtfarbig,  oder  sogar  blond  sein.  Andere  den  Parkbesuchern  ersichtliche 
Tiere  sind  die  Gabelhornantelopen,  die  in  den  Ebenen  und  dem  Hochplateau  des  Parks  zu  sehen  sind;  die  Büffel  im 
Hayden-Tal;  Elche,  die  sich  in  den  Moorgebieten  und  an  den  Flüssen  aufhalten;  und  die  Wapiti-Elche,  die  auf 
offenen  Weiden  grasen. 

イエロ一 ス トーンの 動物た ち 


ここでい ちはん や 1 られ ている' W; 物 は i7f^】 な イエロ一 ス 卜 
ーン • ベアと 呼 はれる fis です „ ァメ リカ 黑 熊と 呼ばれて 

いますが， ：GfÇ の 色 はいろ いろで， ；e，  ^色， シナモン 
レ ッ ド fö から プロ ン ドの ものまで あります。 


このほかの 物と して は 公 内の 平原 や 高原に 住む 「え 

だづ のか もし か」 ， ハイデン 'バレーの バッファロー， 
ff? 地 や 川の 近くに 出 する 「おおし か」 . ひらけた 平 頃 
にあら われろ ヮピチ かもし かな どが あります。 


Bull  Moose        Ante  Macho 

Elan  Ein  Elchbulle 

ブル • ムースお おしか 


Buffalo  Herd  Manada  de  Búfalo 

Troupeau  de  Buffles 

ノヾ ッ ファローの 群 


Upper  Falls  of  the  Yellowstone 

Here  the  Yellowstone  River  drops  sheerly  and  abruptly  for 
109  feet  in  a  spectacular  falls  just  upstream  from  the 
Lower  Great  Falls  ot  the  Yellowstone. 

Cataratas  Superiores  del  Rio  Yellowstone 

Aqui  cae  abrúptamente  el  Río  Yellowstone  por 109  pies  en 
una  catarata  espectacular  ubicada  apenas  aguas  arriba  de 
las  Grandes  Cataratas  Inferiores  del  Yellowstone. 

Chutes  Supérieures  de  la  Rivière  Yellowstone 

Ici,  la  Rivière  Yellowstone  tombe  à  pic  en  une  chute  spec- 
taculaire de 109  pieds  qui  se  trouve  juste  en  amont  des 
Grandes  Chutes  Inférieures  de  la  Rivière  Yellowstone. 

Die  Oberen  Fälle  des  Yellowstone 

Hier  fällt  der  Yellowstone  plötzlich 109  Fuss  in  einem 
spektakulären  Wassertall,  just  stromaufwärts  von  den 
unteren  grossen  Wassertailen  des  Yellowstone. 

イエロ一 ス 卜一 ンのァ ッハ °—  • 
フォールズ 籠 

イエロ —ストーン •  ロウ ヮ一 . グレート • フォールズ?！ 

の 少し 上 i^ü で 急に はげしい 勢いで 109 フィー 卜 もの 高さ 
から 目 をみ はるよう な が 落下して います。 


Lower  Falls  of  the  Yellowstone 

Lower  Falls  of  the  Yellowstone  from  below  Uncle  Tom's 
Trail  leads  to  the  bottom  of  the  canyon  where  one  gets  a 
splendid  view  ot  this  tremendous,  308-foot  falls. 

Cataratas  Inferiores  del  Río  Yellowstone 

Las  Cataratas  Interiores  del  Río  Yellowstone  desde  debajo 
del  Camino  de  Uncle  Tom,  llega  a!  fondo  del  cañón  donde 
hay  una  vista  magnifica  de  esta  tremenda  catarata  de  308 
pies. 

Chutes  Inférieures  de  la  Rivière  Yellowstone 

Les  Chutes  Inférieures  de  la  Rivière  Yellowstone  vues  de 
dessous  la  Piste  de  l'Oncle  Tom,  conduisent  au  fond  du 
canyon  où  on  a  une  vue  splendide  de  cette  énorme  chute 
de  308  pieds. 

Die  Unteren  Fälle  des  Yellowstone 

Die  unteren  Wassertalle  des  Yellowstone,  unterhalb  des 
Uncle  Tome  Wanderptades,  führen  bis  zum  Fuss  des 
Canyons,  wo  man  eine  besonders  gute  Aussicht  dieser 
sagenhaften,  308  Fuss  hohen  Wassertailen  geniessen 
kann 

イエロ一 ス卜一 ンの ロウ ヮ一 • 
フォールズ 滝 
アン クル. トムズ. トレイルの 下から が れ 落ちる ロウ ヮ 
―. フォールズ は 峡谷の 底 部にまで 達 し， そこから 見る 

と， このす ぱ らしい 308 フィ 一 卜の 高さの ながめ は 思 は 

す, g をのむ ほどです。 


Tower  Falls 

At  these  Falls,  Tower  Creek  majestically  cascades 132 
feet.  The  Falls  was  named  by  early  explorers  for  the  pin- 
nacles on  towers  which  surround  the  brink. 

Cataratas  丁 ow6r 

Desde  estas  cataratas  cae  majestuosamente  el  Riachuelo 
Tower,  por 132  pies.  La  catarata  fue  nombrada  por  los 
exploradores  antiguos,  tomando  en  cuenta  las  proyec- 
ciones o  torres  alrededor  del  borde. 

Chutes  Tower 

A  ees  chutes,  la  rivière  Tower  tombe  majestueusement 
d'une  hauteur  de 132  pieds. し es  chutes  ont  été  ainsi 
nommées  par  d'anciens  explorateurs  à  cause  des 
pinacles  sur  les  tours  qui  ceinturent  le  bord. 

Die  Turm  Wasserfälle 

An  diesen  Fällen  stürzt  der  Tower  Creek  kaskadenartig 
und  majesätisch 132  Fuss  in  die  Tiefe  herab.  Diese  Fälle 
wurden  von  ihren  Entdeckern  so  wegen  den  Turmspitzen, 
die  den  Absturz  umgeben,  genannt. 


タワー • フォールズ 滝 


この 地, ミで タワー • ク リ 一ク川 は 王者の Iii 格 を 示しつつ 

132 フィート Í ま 下します。 この ili の 名 は， がけの ふちに 
あると がった 塔の ような 形の 岩に ちなん で， この 地域の 
Í 者 達に よってつ けられた ものです。 


Lower  Falls  Cataratas  Inferiores  Chutes  Inférieures 

Die  Unteren  Wasserfälle         ロウ ヮ一 • フォールズ 溜 


Grand  Canyon  of  the  Yellowstone 
Grand  Canyon  de  la  Rivière  Yellowstone 

イエ ロース 卜一 ンの グランド 


Gran  Cañón  del  Yellowstone 
Das  Grand  Canyon  des  Yellowstone 

ャニ オン 


Hayden  Valley 

Hayden  Valley  ―  once  a  prehistoric  lake  ―  has  an  area  of  about  50  square  miles,  with  the  Yellowstone  River 
winding  its  way  through  the  valley.  Visitors  may  see  some  of  the  park's  larger  animals,  such  as  moose  and  bison, 
for  it  is  the  summer  range  of  big  game  animals  in  Yellowstone. 


Valle  Hayden 

E!  Valle  Hayden  —  una  vez  un  lago  prehistórico  —  abarca  un  área  de  unas  50  millas  cuadradas,  y  el  Río  Yellowstone 
sigue  su  camino  por  el  valle.  Visitantes  pueden  apreciar  algunos  de  los  animales  grandes  del  Parque,  tales  como 
ántes  y  bisontes,  pues  es  la  morada  veraniega  de  los  animales  grandes  en  Yellowstone. 

Vallée  Hayden 

La  Vallée  Hayden  ―  autrefois  un  lac  préhistorique —— a  une  superficie  d'environ  50  milles  carrés.  La  Rivière  Yellow- 
stone fait  des  méandres  à  travers  la  vallée. し es  visiteurs  peuvent  y  voir  quelques  uns  des  grands  animaux  du  parc 
car  c'est  là  que  se  trouve  leur  quartier  d' été  à  Yellowstone. 

Das  Hayden-Tal 

Das  Hayden-Tal,  das  einmal  ein  prähistorischer  See  war,  nimmt  50  Quadratmeilen  ein.  Der  Yellowstone  windet  sich 
durch  das  Tal.  Hier  können  Besucher  die  grösseren  Tiere  des  Parkes,  wie  zum  Beispiel  Elche  und  Büffel 
beobachten,  denn  das  Tal  ist  die  Sommerweide  für  grosse  Wildtiere  im  Yellowstone. 

ハイデン •  ノ マレ一 

有史 以前 は だった この 峡谷 は 約 50 平方 マイルの 面積 を にと つての^ 期の 遊び なので， おおし かや 野牛な どの 
有し， この 中 を イエロ 一ストーン 川が 曲りくねりつつ 流 大きな iiü 物 を 察する ことができます。 
れ ています。 この fif 汁"^ はィ エロー ス 卜 一 ンの太 物 fi 


Mammoth  hot  sprinas  from  lerrace  Drive 
Fuentes  Termales  Mammoth  desde  el  Terrace  Drive 
Les  Sources  Chaudes  Mammoth  vues  de  Terrace  Drive 
Die  Mammoth  Hot  Springs  von  der  Terrassenstrasse  aus 

テラス • ドライブから マンモス • ホット • ス プリ ングを のぞむ 風景 


Minerva  Hot  Springs  ―  Mt.  Mammoth  during  recent  seasons  has  been  one  of  the  most  beautifully  colored  of  all. 
The  unicellular  plants,  the  algae,  which  thrive  in  the  hot  and  tepid  waters,  provide  the  colors. 


Fuentes  Termales  Minerva  ―  Mt.  Mammoth,  durante  las  estaciones  recientes,  ha  tenido  los  colores  mas  hermosos 
de  todos. し 3s  plantas  unicelulares,  las  algas  nue  florean  en  las  aguas  calientes  y  tibias,  producen  los  colores. 

Sources  Chaudes  Minerva  —  Au  cours  des  saisons  récentes,  le  Mont  Mammoth  a  eu  des  couleurs  particulièrement 
belles, し es  plantes  unicellulaires,  les  algues,  qui  poussent  dans  les  eaux  chaudes  et  tièdes.  dodnent  les  couleurs. 

Die  Meissen  Quellen  von  Minerva  ―  Während  der  letzten  Jahre  war  der  Mt.  Mammoth  einer  der  am  schönsten 
gefärbten  Berge.  Die  Farben  kommen  von  der  einzelligen  Alge,  die  in  heissem  oder  lauwarmem  Wasser  gut 
gedeihen. 

ミネルバ 温泉と マンモス 山 

公園 内で も 屈指の 色 どり あざやかな í 旱所。 単細胞 植物 や 「こけ」 類が 熱 水 や 温水の 中で 繁殖して 種々 の @ 彩 をつ <  り 出します。 


Opal  Spring  Terraces  is  located  at  the  foot  of  Capital  Hill.  Home  of  the  first  park  superintendent. 
Las  Terrazas  Opal  Spring  están  ubicadas  ai  píe  de  Capita!  Hill,  el  hogar  del  primer  superintendente  del  parque. 
Opal  Spring  Terraces  se  trouve  au  pied  du  mont  Capital.  C'est  là  qu'a  habité  le  premier  supennienaant  du  parc. 
Die  Opal  Springs  Terrassen  liegen  am  Fusse  des  Capitol  Berges.  Hier  liegt  das  Haus  des  ersten  Parkleiters. 

オパール. スプリング. テラス は キヤ ビタル， ヒルの ふ もとに あり， ここ は 当 公園の 初代の 園長の 住居でした。 


Grand  Teton  National  Park 

No  other  place  on  earth  surpasses  the  Teton  Country  for 
sheer  majesty  of  scenery  —  or  the  activities  to  be  found 
there.  Thrusting  skyward  to  backdrop  this  country  of 
incredible  beauty  are  the  Tetons,  a  jagged  range  of  peaks 
that  march  above  pine-covered  mountains  and  valleys  for 
forty  miles.  Below  the  range  are  Jackson  Lake.  J 側 y 
Lake,  as  well  as  other  lakes  and  streams  good  for  fishing. 

Parque  Nacional  Grand  Tetón 
No  hay  sitio  en  la  Tierra  con  paisajes  mas  majestuosos 
que  el  Tetón  Country,  ni  que  ofrezca  mas  variedad  de 
actividades.  Elevándose  hacia  el  cielo  como  telón  de  fondo 
de  este  paisaje  de  belleza  increíble  se  encuentran  los 
Tetóns,  una  accidentada  cadena  de  picos  que  marchan 
encima  de  montañas  cubiertas  por  pinos  que  se  extienden 
por  cuarenta  millas.  Debajo  de  la  cadena  se  encuentran 
los  lagos  Jackson  y  Jenny,  lo  mismo  que  otros  lagos  y 
arroyos  buenos  para  la  pesca. 

Pare  National  du  Grand  Teton 
Aucun  autre  lieu  sur  la  Terre  ne  surpasse  le  Pays  du  Teton 
par  la  majesté  de  son  paysage  ―  ou  les  activités  qu'on  y 
trouve.  S'élancant  vers  le  ciel  dans  ce  pays  d'une  beauté 
incroyable,  les  Tetons,  une  chaîne  accidentée  de  pics, 
dominent  des  montagnes  couvertes  de  pins  et  des  vallées 
sur  une  distance  de  quarante  milles.  Au  pied  de  ta  chaîne 
se  trouvent  te し ac  Jackson  et  le  Lac  Jenny,  ainsi  que 
d'autres  lacs  et  des  ruisseaux  où  la  pêche  est  bonne. 

Der  Grand  Teton  Nationalpark 
Nirgends  auf  der  Welt  gibt  es  ein  Stück  Erde,  das  das 
Teton  Gebirge  übertrifft,  weder  in  majestätischer  Szenerie 
noch  in  den  Aktivitäten,  die  man  dort  antrifft.  Die  zum 
Himmel  schiessenden  Teton-Berge  sind  immer  im  Hinter- 
grund mit  ihren  zackigen  Spitzen,  die  über  den  mit 
Kiefern  bewachsenen  Bergen  über  eine  Strecke  von  40 
Metten  ersichtlich  sind.  Unterhalb  des  Gebirges  liegen  die 
Jackson  und  Jenny  Seen,  sowie  andere  Gewässer,  in 
denen  es  sich  out  fishchen  l;isc;t 

グランド • テ一 卜ン 国立公園 
風ま-の威^ゃ々たる；^— にっぃては， この テ 一トン' カウ 
ン ティー 郡に 勝る ところ は 他に ありません。 また， この 
公 I 调 内で おこなえる いろいろな レ クリエ一 ショ ン 活動の 
豊^な 点に おいても 他と は くらべられぬ ほどです。 この 
(4 じがたい ほどに- く しい 土地の 背後に， びょうぶ のよ 

うに そそ り 立って いるの がテ一 卜ン 山脈で， 40 マイルに 
も わたり， 荒々 しい H 《の 数々 が 松の木に おおわれた 谷 や 
すそ 山から 抜き出して 大 やに 向って そびえて います。 
この 山 の ふもとに は ジャクソン • レーク， ジェ 二一  • 
レーク， その他の 湖 や 川の 流れが あり， いずれも 絶好の 
釣り 堤と なって います。 


Cody  Country 

Cody,  Wyoming,  at  an  elevation  of  5,018  feet,  is  east  of  the  East  Entrance  of  Yellowstone 
National  Park.  It  was  founded  in  1896  by  Colonel  William  F.  Cody  (Buffalo  Bill).  This  is  a 
typical  western  frontier  town,  complete  with  a  rodeo  every  night  during  the  summer 
months.  Near  the  west  end  of  town  is  the  Buffalo  Bill  Museum,  the  Whitney  Gallery  of 
Western  Art,  and  the  Plains  Indian  Museum.  See  the  Old  West  as  it  really  was  in  these 
three  of  America's  finest  museums.  The  Whitney  Gallery  exhibits  more  works  of  Western 
Art  than  anywhere  else  in  the  world.  The  Buffalo  Bill  Museum  holds  the  private  collection 
of  Wm.  Cody  and  the  Plains  Indian  Museum  has  an  outstanding  display  of  Plains  Indian 
material.  The  museums  are  open  May  through  September. 

El  Pais  de  Cody 

La  Cuidad  de  Cody.  Wyoming,  se  encuentra  a  una  elevación  de  5,018  pies  y  ubicada  al 
este  de  la  Entrada  Este  del  Parque  Nacional  Yellowstone.  Fue  fundada  en  1896  por  el 
Coronel  William  F.  Cody  (Buffalo  Bill).  Esta  es  una  típica  cuidad  fronteriza  del  oeste, 
presentando  un  rodeo  cada  noche  durante  el  verano.  Cerca  del  lado  oeste  de  la  cuidad  se 
uncuentra  el  Museo  de  Buffalo  Bill,  la  Galería  Whitney  de  Arte  de  Frontera  y  el  Museo  de 
los  Indios  Plain.  Vea  el  Antiguo  Oeste  en  toda  su  veracidad  en  estos  tres  grandes  museos 
americanos.  La  Galería  Whitney  ofrece  más  obras  de  arte  de  frontera  americano  que  en 
ninguna  otra  parte  del  mundo.  El  Museo  de  Buffalo  Bill  guarda  la  colección  privade  de 
William  Cody  y  el  Museo  de  los  Indios  Plain  tiene  una  distinguida  exhibición  de  material 
de  tos  Indios  Plains.  Los  museos  están  abiertos  desde  Mayo  hasta  Septiembre. 

Le  Pays  de  Cody 

Cody.  Wyoming,  est  à  une  altitude  de  5,018  pieds  à  l'est  de  l'entrée  est  du  Parc  National 
de  Yellowstone.  Elle  a  été  fondée  en  1896  par  le  colonel  William  F.  Cody  (Buffalo  Bill). 
C'est  une  ville  typique  de  la  frontière  de  l,Ouest  où  il  y  as  un  rodeo  tous  les  soirs  pendant 
l'été.  Près  de  l'extrémité  ouest  de  la  ville  se  trouve  le  musée  de  Buffalo  Bill,  la  Galerie 
Whitney  d'Art  de  l'Ouest  et  le  Musée  des  Indiens  des  Grandes  Plaines.  Voyez  le  Vieux 
Ouest  tel  qu'il  était  en  réalité  dans  ces  trois  musées  qui  sont  parmi  les  plus  beaux 
d'Amérique.  La  Galerie  Whitney  a  les  collections  d'Art  de  l'Ouest  les  plus  importantes  du 
monde.  Le  Musée  de  Buffalo  Bill  renferme  la  collection  privée  de  Buffalo  Bill,  et  le  Musée 
des  Indiens  des  Grandes  Plaines.  Les  musées  sont  ouverts  de  mai  à  tin  septembre. 

Im  Lande  des  Cody 

Cody,  Wyoming,  liegt  5,015  Fuss  hoch  am  östlichen  Ende  des  Osteinganges  zum  Yellow- 
stone Nationalpark.  Es  wurde  im  Jahre  1896  von  Colonel  William  F.  Cody  (Buffalo  Bill) 
gegründet.  Es  ist  eine  typische  Frontierstadt  des  Westens,  und  hat  sogar  ein  Rodeo  alla- 
bendlich während  der  Sommermonate.  In  der  Nähe  des  westlichen  Endes  der  Stadt  liegt 
das  Buffalo  Bill  Museum,  die  Whitney  Gallerie  mit  Western  Kunst,  und  das  Museum  der 
Plains  Indianer.  In  diesen  drei  der  besten  amerikanischen  Museen  können  Sie  Amerika 
so  sehen,  wie  es  wirklich  war.  Die  Whitney  Gallerie  hat  mehr  Stücke  der  Western-Kunst. 
als  sonst  irgendwo  auf  der  Welt.  Das  Buffalo  Bill  Museum  hält  die  private  Sammlung  des 
William  Cody  und  im  Plains  Indianer  Museum  gibt  es  eine  ausgezeichnete  Ausstellung 
von  Materialien  der  Plains  Indianer.  Die  Museen  sind  von  Mai  bis  Ende  September 
geöffnet.  , , 

コ 一ディ一 • カン 卜リ一 


，高 5，018 フィ一 ト にある ワイオミング 州コ 一ディ一 の 町 
は イエ ロース トーン pèi な 公園の 東 入口の 東側に 位^して 

；り， バッファロー' ビルと して fr 名な ウイ リア 厶 F. 

コ一 ディ 一大佐が 1896 年に 設立した 町です。 これ は 典型 
的な 西部 開拓者の 町で 夏期に は ífi 夜 ロデオが おこなわれ 
ます。 町の 西 端の 近くに は バッファ 口一 . ビル 博物館， 
ウイットニー ウェスタン. アート. ギャラリー， そして 
インディアン 博物館が あります。 アメリカ 


でも 最もす け' らしい これらの 博物館で， 大 いなる 西部の 
真の 姿 を ご ください。 ウイ ッ トニ一  • ギャラり一 は， 
ゥ エスタ ン 芸術の 展示と して 世界最大の スケ一 ルを 誇つ 
ています。 バッファ 口一  • ピル 博物館 はコ一 ディ一 大佐 
の プライべ 一卜な コレクション を 展示して おり， プレイ 
ンズ • ィ ン ディ アン 博物館 はプ レインズ 族 インディアン 
閱 係の 比類のない 0^ 示 物 を 所蔵して います。 これらの 博 
物 館 は 五月から 九月お わりまで 開館して います。 


Cook  City  Highway 

The  Northeast  Entrance  to  Yellowstone  is  the  most 
spectacular,  and  would  make  one  feet  he  or  she  is  in  the 
Alps.  The  highway  ascends  the  tremendous  south  wall  of 
Rock  Creek  Canyon  in  a  seven  mile  series  of  switch-backs 
to  the  elevation  ot 10,942  feet  into  the  valley  of  Clarks 
Fork.  Many  interesting  views  are  had  from  the  peaks  at 
Pilot  Peak  and  Index  Peak,  both  over  11.000  feet. 

La  Carretera  Cook  City 

し a  entrada  noreste  a  Yellowstone  es  ia  más  espectacular  y 
lo  hará  sentirse  como  si  estuviera  en  los  alpes. し a  car- 
retera asciende  la  tremenda  pared  sur  deí  Cañón  Rock 
Creek  en  una  serie  de  intercambios  que  se  extienden  por 
siete  millas  hasta  una  eleváción  de  10,942  pies  en  el  valle 
de  Clarks  Fort.  Se  tienen  muchas  vistas  interesantes 
desde  las  cumbres  de  los  Picos  Piloto  e  Index,  ambos  de 
los  cuales  están  a  más  de  11.000  pies. 

クック • シティ 

イエロ一 ス トーンの 北西 入口 は 最も 景色の すばらしい 道 
順で， まるで アルプス 山中 を 通って いるよう な 気分に な 
ります。 七 回; 奪 続の スィ ツチ パックのへ ャ ピン • カーブ 
を; 勇り ハイ ウェイ はロッ ク • ク リーク 蛱 谷の 巨大な 南 壁 


La  Route  de  Cook  City 

L'entrée  nord  de  Yellowstone  est  las  plus  spectaculaire  et 
permet  de  croire  qu'on  se  trouve  dans  les  Alpes.  La  route 
grimpe  le  long  du  mur  sud  imposant  du  Canyon  de  Rock 
Creek  en  lacets  de  sept  milles  jusqu'à  l'altitude  de 
10,942  pieds  dans  la  vallée  de  Clarks  Fork,  Il  y  a  beau- 
coup de  belles  vues  du  Pic  Pilot  et  du  Pic  Index  qui 
dépassent  tous  les  deux  11.000  pieds. 

Die  Cooke  City  Autobahn 

Der  nordöstliche  Eingang  zum  Yellowstone  ist  der 
atemberaubendste  und  man  könnte  meinen,  in  den  Alpen 
zu  sein.  Die  Autobahn  schlängelt  sich  in  sieben  Meilen 
langen  Kurven  die  riesige  Südwand  des  Rock  Creek 
Canyons  hinauf  bis  zu  einer  Höhe  von  10,943  Fuss  im 
Clarks  Fork  Tal.  Von  den  Spitzen  des  Pilot  Peak  und  Index 
Peak,  beide  über 11 ,000  Fuss  hoch,  kann  man  viel 
Interessantes  sehen. 

• ハイウェイ 

を 登り 標高 10，942 フィ一 卜の クラーク ス • フォーク 峡谷 
に 達します。 パイ 口 ッ ト • ピークと インデックス ■ ピ一 
クは ともに 標高 11,000 フィ 一 ト 以上で， す ばら しいなが 
めが 楽しめます。 


West  Yellowstone 

West  Yellowstone,  Montana,  is  just  outside  the  western  boundary  of  the  park.  It  was  founded  in  1907  when  the 
railroad  was  completed  to  the  park.  This  is  a  thriving,  typical  western  town  that  caters  to  the  needs  of  the  park 
visitors.  West  Yellowstone  has  the  closest  commercial  airport  to  the  park,  and  transportation  into  the  park. 

Yellowstone  Oeste 

Yellowstone  Oeste,  Montana  está  ubicado  inmediatamente  afuera  de  la  frontera  oeste  del  parque.  Fué  fundado  en 
1907  cuando  se  terminó  el  ferrocarril  al  parque.  Es  una  próspera  cuidad  típica  del  oeste  americano  dedicada  a 
satisfacer  las  necesidades  de  los  visitantes  del  parque.  Yellowstone  Oeste  tiene  la  línea  áerea  comercial  más  cercana 
al  parque  y  ofrece  transporte  al  parque. 

West  Yellowstone 

West  Yellowstone.  Montana,  se  trouve  juste  à  l'extérieur  de  la  limite  ouest  du  parc.  La  ville  a  été  fondée  en  1907 
quand  le  chemin  de  fer  a  été  terminé  jusqu'au  parc.  C'est  une  ville  typiqué  de  l'Ouest  dont  les  activités,  prospères 
sont  orientées  vers  les  besoins  des  visiteurs  du  parc. し' aéroport  commercial  le  plus  près  du  parc  est  à  West  Yellow- 
stone. Il  y  a  également  des  moyens  de  transport  vers  le  parc. 

West  Yellowstone 

West  Yellowstone  im  Staate  Montana  liegt  kurz  ausserhalb  der  westlichen  Grenze  des  Parkes.  Es  wurde  im  Jahre 
1907  nach  der  Eröffnung  der  Eisenbahn  in  den  Park  gegründet  Es  ist  eine  beschäftigte,  typische  Stadt  des 
Westens,  das  sich  um  die  Wünsche  der  Parkbesucher  kümmert.  West  Yellowstone  hat  den  am  nähesten  gelegenen 
Flugplatz  und  Verkehrswesen  in  den  Park. 

ウェス 卜 • イエ ロース 卜一 ン 
モンタナ 州の ウェス ト • イエロー  ストーン は 当 「*1 立 公 fíi 当 公園への 来訪者の ために 便利の 良さ を 提供 するとい う 
の 西 境界線の すぐ 外側に あたります。 当 公園への 鉄道が íS^ül を はたして います。 この 町に は^ 公 PI に 最も 近い 飛 

完成した 1907 年に ウェスト • イエロ 一ストーンが 町と し 行 場なら びに その他の 交; 関が あります。 
て 設立され ました。 典型的な 活気に あふれた 西部の 町で 


Madison  River  El  Rio  Madison  La  Rivière  Madison 

Der  Madison  River  マジ ソン HI 


Firehole  River 

Walkway  through  Upper  Geyser  Basin 


El  Rio  Firehole. 

Sendero  a  través  de  la  Cuenca  Upper  Geiser 

La  Rivière  Firehole 

Piste  à  travers  te  Bássin  Supérieur  des  Geysers 

Der  Firestone  River 

Ein  Steg  über  des  Obere  Geiserbecken 

フ アイ ャ 一ホール 川 

アツ パ— . ガイ ザ一 • ベ イス ンを; る 散歩道 


Yellowstone  River 

Just  before  it  goes  over  the  falls  into  the  Grand  Canyon  of 
the  Yellowstone. 

El  Rio  Yellowstone 

Justo  antes  de  pasar  sobre  las  caidas  hacia  el  Gran  Cañón 
del  Yellowstone. 

し a  Rivière  Yellowstone 

Juste  avant  les  chutes  menant  au  Grand  Canyon  de  la 
Rivière  Yellowstone. 

Der  Yellowstone 

Kurz  bevor  er  über  die  Wasserfälle  des  Grand  Canyons 
herabstürzt.  ' 

イエロ一 ス 卜 ーン川 

イエロ 一ストーンの グランド ■ キヤ 二 オンの 痛と して 
落下す る 寸前の^ 所 


Yellowstone  National  Park 
Parque  Nacional  Yellowstone 
Parc  National  de  Yellowstone 
Der  Yellowstone  Nationalpark 
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